E. B. bei1anosuy, /. MypamkoBcKu

OINPEJAEJIEHME KOMIIOHEHTOB CUTYALIMU KPUTHUKMU,
PEAJIN3YEMOM T'JIATOJIAMU OCMEHUBATH, OCKBEPHATB,
1 OTHOILUIEHUI MEXY HUMH
B COBPEMEHHOM AHTIJIMMCKOM U HIBEJCKOM S3BIKAX

B coBpeMeHHOM MUpE s3bIK UTPAET BaXKHYIO POJIb B Ilepeiaue UHPpOpMaLuu U
BBIDOKEHUHM  PA3JIMYHBIX  CMBICJIOB. OJHUM W3  MHTEPECHBIX  ACIIEKTOB
UCCIJIEJOBAHMSI SI3bIKA SIBJIIETCS M3YUYEHHME PA3JIMYHBIX JIEHOTATUBHBIX OOsiacTedl U
CUTyaluii 1 crnenrduka ux OTpaXeHHUA B CTPYKType IpeaioxeHus. B nanHO#N
paboTe MBI COCPENOTOUYMMCS HA ONPENEICHUN KOMIIOHEHTOB CUTYallUH KPUTHUKH,
peanu3yeMOU IIAroJIaMu OCMeusams U OCKEEPHAMb, U PACCMOTPUM OTHOLLIEHUS
MEKly STUMU KOMIIOHEHTAMH B COBPEMEHHOM aHTJIMHMCKOM M IIBEJCKOM SI3bIKAX.

CpaBHUTENbHBIM KOMIIOHEHTHBIA aHaJIN3 CTPYKTYP ACPUHULMNA MPOBOIUICS
Ha JIECATH TJIarojlax U3 IIBEJCKOI0 M JECATH IJIarojiax U3 aHINIMMCKOIO SI3BIKOB,

B3SITHIX U3 CJIOBapEe-CUHOHMMOB U TOJIKOBBIX ciioBapei (Tabmuia).
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att skimma ‘cteiguth’ — att gora
oduglig eller mindre god ‘chenars
HEMOJAXOIAIIUM WJIM MEHEE XOpo-
mmM’: S1 — R1 or R2

to shame ‘creimuTh’ to make
somebody feel ashamed ‘3acraBuTh
JyBCTBOBATh KOT'O-TO IMPHUCTHDKECHHBIM

S1 - R1 — O1*(S2 — R2).

att forddrva ‘noptuTh’ att
tillintetgora ett foremals brukbarhet,
godhet, varaktighet ‘yHHYTOXHUTH
TI0JIC3HOCTh, J0OPOTY, IOCTOSHCTBO
o0BeKTa’:

S1->R1-501—->502—->03

to defile ‘ockBepusats’ — to make sth
dirty or no longer pure, especially sth
that people consider important or holy
‘CI[GJIaTL 49TO-TO I'PA3HBIM HJIN 00JIb-
me HSCUYUCTBIM, 0COOEHHO YqTO-TO, YTO
JJFOAU CHUTAKOT BAXXHBIM UJIU CBSTBIM
S1 - Rl - O1 —» R1' or R1?

!
(S2 — R2 or R3)

att fordoma ‘ocyxpate’ (1) -
skarpt ogilla och kritisera ndgons
handlingssdtt ‘pe3ko He 0A00PATH U
KPUTHKOBATh YbU-JIMOO TEUCTBUS

S1 — Cond of Manner — R1 och

R2 — Attrl —» O1

to humiliate ‘yamxars’ — to make
somebody feel ashamed or stupid and
lose the respect of other people
‘3aCTaBIATD KOI'0-TO 9yYBCTBOBATb
MNPUCTBDKCHHBIM, WJIM TJIYIBIM, HIIA
MIOTEPATHh YBAXKECHUE APYIUX JIFOACH :
S1—-> R1 —» 01*(S2 —» R2 or R3) or
(S1 > R4 - 01)

att misspryda ‘0e3zo0pasuth’ — att
gora ful eller oattraktiv ndgon eller
ndgot ‘caenarb KOro-To Wid 4TO-TO
YPOJUUTMBBIM, HEMPUBJIIEKATEIILHBIM ;

S1 — Rleller R2 » Adrl eller O1

to humiliate ‘ymmxars’ — to make
somebody feel ashamed or stupid and
lose the respect of other people
‘3aCTaBIIATD KOIro-T1o0 9yYBCTBOBATb
IMPUCTBIKCHHBIM, WJIN TJIYIIBIM, HIIH
NOTEPATh YBAXKECHUE APYIUX JIFOAECH :
S1- R1 —» 0O1*(S2 — R2 or R3 and
S2 > R4 — 01)

att vandra ‘I0O30pUTL’ — ndgot, som
skammer ens heder, dra, goda
namn och rykte ‘gro-TO, uTO
MO30PUT YbIO-TO YECTh, CJIaBY,
nobpoe uMsa u penyranuio’: S1 —
R1 — Attrl —» O1 —» 02 — Attr2
—>03->04

to disgrace ‘mosoputs’ — to behave
badly in a way that makes you or
other people feel ashamed ‘Bectn
ce0s1 MI0X0, YTo naenaer t1eds win
APYIrux J'IIOI[Gﬁ YYBCTBOBATh IIPUCTLI-
xenueiMu’: S1 — R1— Cond of
Manner*(S2 —- R2 — O1 or 02 —»
R3)

att sabotera ‘caGorupoatp’
skada avsiktligt eller hindra
verksamhet ‘yMbIIUIGHHO HaHECTH
yiiep®d WIM  BOCHPENSITCTBOBATH
nesrenpHocT’: S1 - R1 — Cond
of Manner - R2 —» O1

to malign ‘oxyeBerarp’ — t0 say or
write things about sb/sth that are
unfair and damage their reputation
‘FOBOpI/ITB NI MUcCaTh BEIIN O KOM-
TO/4€M-TO, KOTOpBIE HECIPABEATUBBI
U BpeIsT ux penyrtanuu’: S1— R1 or
R2— 01— 02* (S2—~>R3and R4 — 02)
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Oxonuanue mabauybvl

7 |att besudla ‘ockBepusTh’ —|t0 stain ‘maukare’ — to damage the
nedsmutsa med ndgot vdtskigt | opinion that people have of sth
‘UCMAYKATHCS YEM-TO KUJIKUM ‘IOPTUTh MHEHUE, KOTOPOE Yy JIOAEH

ecth 0 uémM-mbo’: S1 - R1 —» O1*
S1— R1 — Instrument (S2 - R2 — 02)
8 |att misskreditera ‘muckpemutupo- | to discredit ‘mmckpeautupoBaTh’ —
BaTh’ — vdcka misstro mot ‘Bb13bl- | t0 make people stop respecting
BaTh HEJOBEpHE, CO3/aBaTh ILIOXYIo | Somebody/something ‘3acraButh mmoeit
pernyTanuio’: nepecTaTh yBakaTh KOTO-TO/4TO-TO’:
S1-R1-501 S1-R1-501=S2—-»>R2—->02
9 |att forlgjliga ‘ocmeuBatrs’ — gora | to ridicule ‘ocmemBats’ — to make
narr av ‘nmenath u3 koro-to kioyHa’: | sb/sth look silly by laughing at them
or it in an unkind way °‘3acTaBUThH

S1—->R1 - 01-02 KOI'0-TO BBITJIAAETh TUIYIIO, CMEACH
HaJ KeM-TO Wi 4eM-T10’: S1 > R1 —
01 = S2 » R2 — Instrument (S1 —
R3 — O1 or O2 — Cond)

10 | att forakta ‘npe3upatn’ — att se ner | to debase ‘yumxkats’ — to make sb/sth
pa ndgot som mindervirdigt | less valuable or respected ‘cmemath
‘CMOTpeTB CBBICOKA KaK Ha HU3IIEE . KOFO-TO/‘ITO-TO MCHEEC LCHHbBIM WJIN

yBakaempiM’: S1 —» R1 —» O1 —
S1 — R1 — Cond of Manner — O1 | Attrl or Attr2

['marosbl B niepBoii mape att skdmma u t0 Shame oTIMYArOTCS TEM, YTO B CBOEM
COCTaBe CTPYKTypa JC(PUHUIMU INBEACKOTO TIJIarojia HMMEET JBa COCTaBHBIX
UMEHHBIX CKa3yeMbIX, CTPYKTYpa JAe(HUHHUIIMU aHTJIMHACKOTO — CIIOKHBIH OOBEKT,
KOTOPBIN MPEICTABISACT COOON CAMOCTOSATEIILHYIO CUTYAITHIO.

OCHOBHBIM OTJIUYHAEM CTPYKTYp AehUHUIMI riaaroyioB att forddrva w to defile
SBJISIETCS. TO, YTO INBEACKHUN TJIaroj uMeeT Tpu o0bekTa. CTpyKTypa JAehuHHUIINH
AHTJIMICKOTO TJIarojia MpeACTaBiIsIeT co0OW BKIIIOUEHHE OIHOW CHTYyallid B
JIPYTYIO Yepe3 CIOKHBIN O0BEKT.

CtpykTypsl neduHHUIMNA T1arojoB att fordoma ‘ocyxnare’ u to humiliate
‘YVHIDKATh® pas3iiMyaloTcsd B CIEAYIOLIEM: INBEJICKHM Tjaroil uMmeeT 0a30BYyIO
AZACPHYIO IEMOYKY, JOIMOJHEHHYI0 OOCTOSATEIBCTBOM O0pasa JCHCTBHS |
OMpeeICHUEM; AaHTJMHCKUNA TJaroj COACPXKHUT B cebe deThIpe CHUTYyalluH,
IPEICTAaBIIASA COOOM CIIOKHYIO CTPYKTYPY.

CtpykTypsl AeunuIMit r1arosios att misspryda ‘6e3o6pasuts’ u to humiliate
‘YHIDKaTh® OTJIMYAIOTCS TEM, 4YTO AHIVIMACKUHA TJarojl IOJABEpraeT OOBEKT
Kay3alluy, peBparias ero B CyObeKTa, a B MIBEJCKOM — CYOBEKT MEHSET KaueCTBO
00BEeKTA.
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CTpykTypbl Ae(QHUHHUIMIA TJIarojoB att vandra ‘mo3oputh’ u to disgrace
‘O30pUTH’  pa3IMYHBl TEM, UTO CYOBEKT IIBEICKOr0 Tjaroja sBIsAETCA
HEOJYIICBJICHHBIM W MEHSET KayeCTBO UEThIpeX aOCTPaKTHBIX OOBEKTOB.
CtpykTypa nedUHMIIMM aHTIUHCKOrO TIJlaroja COCTOMT M3 JBYX CHUTyallud —
BTOpas BKIIIOUCHA Yepe3 00CTOSATEIHCTBO 00pa3a ICUCTBHS.

[lepBast xapakTepucTHKa, OObEIUHSIONIAsT CTPYKTYPbl JeUHUINI TJ1arojoB
att sabotera ‘caborupoBats’ u t0 malign ‘okiieBeraTs’, 3aKIIfOYaCTCS B TOM, YTO
o0a coaepkaT OJMHAKOBbIE KOMIIOHEHTHI B 0a30BOM LIETIOYKE, OJHAKO CTPYKTypa
AHTJIMACKONW JeQUHUIMU TPEACTaBIsET COOOM CIOXKHYIO CHUTYyalMlo, 4YacTh
KOTOPOH BhIpa)K€HA B MPEAJIOKEHUH MPUJATOUHON YaCThIO.

Crenyromue HccieayeMbie CTPYKTypbl nedununmid riaaronos — att besudla
‘ockBepHATH’ U t0 stain ‘maukatp’. [1IBeJCKHIt T1ar0J1 KMEET HETOIHYIO IETOYKY
KOMIIOHEHTOB, TMPHUCOENMHSS K ce0e MHCTPYMEHT. AHIVIMKACKUI T1arojl MMeeT
0a30ByI0 I1IEMOYKY KOMIIOHEHTOB, OJHAKO CTPYKTypa AHIJIMMCKON JepuHHIMH
MPEACTABISIET COOOM CIOXKHYIO CHUTyallMl0, 4YacThb KOTOpPOW BBIpaK€Ha B
MPEAJIOKEHUH MPUJATOUYHON YaCThIO.

I'maroner  att  misskreditera  ‘muckpemutupoBats’ u  to  discredit
‘TUCKPEAUTUPOBATH  OTJIMYAIOTCS TEM, YTO CTPYKTypa ACPUHHUIUU IIBEICKOTO
riarojia uMeer 0a3oBbIM cocTaB KOMIOHeHTOB. CrTpykTypa AedUHULIUAU
AHTJIMHACKOTO TJIarojia OClI0KHEHa.

B kagecTtBe cpeacTBa ocmenBanus riaroi to ridicule ‘ocmenBaTh’ BKITOYAET
B ce0sl CIIOKHBI MHCTPYMEHTAJIbHBI KOMIIOHEHT, 00pa3ys HOBYIO cuTyaluio. B
IIBEJICKOM SI3bIKE Yy Tuarona att forlojliga ‘ocmeuBaTh’ TakoOW KOMIIOHEHT
OTCYTCTBYET, @ CyThb OTHOILUEHHUS PACKpPbIBAECTCA [BYMs CIEIYIOUIMMHU JIPYyr 3a
JIPYTOM OOBEKTaAMHU.

B mape riaronos att forakta ‘mpesupars’ u to debase ‘yHuxkath’ CTpyKTypa
HIBEICKOTO IJIarojia COACPKUT 0OCTOATENbCTBO 00pa3a JeUCTBUS, aHTJIMICKOTO —
aTpuOyTUBHBIE XapaKTEPUCTUKU OOBEKTA.

JlaHHO€ uccnenoBaHWE ONpENeNeHUsT KOMIIOHEHTOB CUTyallud KPUTHKU B
AHTJIMKACKOM M IIBEICKOM SI3bIKaX MOKAa3aJl0, YTO CTPYKTYPhI Je(OUHUIIMK TJ1arojioB
B 000MX sI3bIKax cojepkaT B ce0e MHUHHUMAJIbHBIE SIJIEPHBIC LIETIOYKU, OIHAKO
AHTJIMACKUE TJarojibl 4aile BCEro MNpEeJCTaBsUIIOT COOOW CIIOXKHYIO CTPYKTYpPY
NyTeM BKJIIOUYEHHUS HECKOJbKUX CHUTyallud B OIHY, B OCHOBHOM uepe3 OOBEKT
neiictBua. CtpykTypa AehUHUIANA IBEACKUAX TJArojoB MPOCTasi, B HEKOTOPHIX
CIIyJasiX HaJeJICHA JOTOJTHUTEILHBIMU XapaKTePUCTUKAMU TPOIecca, TAKUMH, KaK

oOcrosiTenbcTBa 00pa3a qeHCTBUS.
[IEPEYEHb YCJIOBHbIX OBO3HAYEHUI
1. S — Cy0Obekr
2. Instrument — ucTpymeHT
3. R — oTHOIICHHE MEXKTy KOMIIOHEHTAMH CHTYaIlHH
4. O — OOBeKT
5. Adr — Axpecat
6. Attribute — ATTpuOyTHBHAs XapaKTePUCTHKA
7. Cond of Manner — xapakrepuctrka oopasa AeiCTBUSL
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